
Україна та Японія сьогодні розвивають всебічну 
співпрацю у питаннях ядерної безпеки

Інтерв’ю з депутатом Славутицької міської ради, заступ
ником генерального директора Чорнобильської АЕС 
Анатолієм Горою.

-  Анатолію Дмитровичу, 
нещодавно ви повернулися з 
Японії. Відомо, що в якості екс
перта ви брали участь у засі
данні спеціальної парламент
ської комісії з розслідування і 
вияснення причин аварії на АЕС 
«Фукусіма-1»...

Так. На запрош ення  
Міністерства закордонних справ 
Японії разом з головою  
Державного агентства України з 
управління зоною  відчуження 
Володимиром Холошою і заступ
ником директора Центральної 
гео ф ізи чн о ї обсерват орії 
Національної гідрометеорологіч
ної служби М ЧС  України Л. Я. 
Табачним ми побували в епіцентрі 
цих сумних подій.

-  Дійсно, вам -  людині, яка 
брала участь у ліквідації аварії 
на Чорнобильській АЕС і яка 
пройшла на цій атомній станції 
значний трудовий шлях від 

м ашиніста турбінного цеху до 
'директора об’єкту «Укриття» -  
зрозуміла уся глибина проблем 
і завдань, які необхідно виріши
ти...

-  Україна та Японія сьогодні 
розвивають всебічну співпрацю у  
питаннях ядерної безпеки. І голов
ною метою нашого візиту був саме 
обмін досвідом у питаннях подо
лання наслідків аварії на АЕС, від
родження навколишнього середо
вища після техногенних ката
строф, обговорення конкретних 
механізмів взаємодії між двома 
сторонами.

-  Які зустрічі відбулися упро
довж днів вашого перебування 
в Японії?

-  Ми зустрічалися з  президен
том Токійської енергетичної ком
панії (ТЕРСО) Т. Нісізава, пред
ставниками різних урядових струк
тур, депутатами парламенту 
Японії. Наша українська делегація 
відвідала регіон Такоху, який най
більше постраждав від наслідків 
землетрусу, цунамі та аварії на 
А ЕС  «Фукусіма-1», спілкувалися з 
віце-губернатором префектури 
Фукусіма І. Матсумото та мером 
Івате Н. Канно, а також оглянули 
аварійну А ЕС  «Фукусіма-1».

-  Пройшов рік після аварії. 
Які ваші відчуття від побачено
го?

-  Багато за рік було зроблено. 
Та, безумовно, для вирішення дов
готривалих проблем потрібні роки 
й десятиліття. Японія з великою 
вдячністю приймає міжнародну 
допомогу. З  питань боротьби з 
наслідками радіаційної катастро
фи великий інтерес для Японії ста
новить «чорнобильський досвід».

-  Чи були у вас зустрічі з 
представниками засобів масо
вої інформації Японії?

-  Засідання парламентської 
комісії проводилось у  відкритому 
форматі для багатьох представни
ків ЗМ І Японії. Журналісти цікави
лись питаннями, що стосуються 
Чорнобильської А ЕС  і зони відчу
ження. Адже у світі сьогодні є  дві 
зони відчуження: 30-км Чорнобиль
ська і 20-км Фукусімська. Ми про

інформували присутніх про стан 
справ на Чорнобильській АЕС, про 
заходи уряду України щодо мінімі
зації наслідків Чорнобильської тра
гедії, в тому числі з дезактивації 
радіоактивно забруднених терито
рій та попередження негативного 
впливу на здоров’я людей, а також 
відповіли на численні питання жур
налістів та членів комісії. Кожний з 
нас відчув зацікавленість японської 
сторони в тісній співпраці з  урядом 
України, з нашими спеціалістами, 
фахівцями, експертами і науковця
ми для вирішення невідкладних 
питань, що стосуються дезактива
ції забруднених територій, охорони 
здоров’я населення, очищення 
води та продуктів харчування від 
радіоактивного забруднення.

-  Як відомо, міністра з над
звичайних ситуацій Віктора 
Балогу уповноважено Кабінетом 
Міністрів України підписати 
Угоду з Японією про співробіт
ництво у сфері післяаварійного 
реагування на надзвичайні ситу
ації на атомних станціях.

-  Підписання цієї Угоди плану
ється під час візиту міністра М Ч С  до 
Японії 19 квітня 2012 року.

У ході нашої зустрічі з  пред
ставниками урядових структур -  
Комісією з атомної енергетики 
Японії, Комісією з  ядерної безпе
ки, Агенцією з реконструкції Японії 
-  ми обговорювали можливі шля
хи взаємодії між двома сторона
ми.

При штаб-квартирі реагування 
на ядерні надзвичайні ситуації 
уряду Японії д іє підрозділ з надан
ня допом оги постраждалим. 
Генеральний директор цього під
розділу І. Сугавара щиро дякував 
українській стороні за організацію 
візиту в Україну представників 
уряду Японії в лютому 2012 року. 
Він інформував нас, що завдяки 
запозиченому досвіду під час 
перебування в Україні вже закінчу
ється підготовка низки норматив
них документів щодо мінімізації 
наслідків аварії на А Е С  «Фукусіма».

Зустріч української делегації з 
групою депутатів палати пред
ставників парламенту Японії під
твердила їх готовність використо
вувати політичні, матеріальні й 
фінансові ресурси для посилення 
співпраці між нашими сторонами 
в рамках міждержавної угоди. Це

необхідна робота, яка, на їх 
погляд, зробить світ безпечнішим, 
а використання «мирного атому» -  
надійнішим.

Японська сторона зацікавлена 
в пріоритетності підписання такої 
угоди з  Україною, в можливості 
використання досягнень україн
ських вчених у сфері радіоеколо
гії, рекультивації радіоактивно 
забруднених земель, радіаційній 
медицини, організації обслугову
вання майданчика А ЕС  і зони від
чуження.

Перебуваючи в Токійській 
енергетичній компанії, наша деле
гація запевнила президента ком
панії в тому, що майданчик 
Чорнобильської А Е С  завжди від
критий для японських друзів, а 
українські спеціалісти з чорно
бильської проблематики вважа
ють своїм моральним обов’язком 
передати японській стороні уні
кальний практичний досвід і зна
ння в подоланні наслідків аварії.

Зміцнити заходи безпеки -  
наше спільне завдання.

Розмову вела 
Людмила ЛЮБИВА

11 березня 2011 року в Японії стався потужний землетрус 
магнітудою 9 балів, який спровокував виникнення гігантського 
цунамі. Він отримав офіційну назву «Великий землетрус Східної 
Японії». В результаті стихійного лиха загинули і зникли безвісті 
близько 20 тисяч людей. Майже 380 тисяч будинків були знище
ні або зруйновані. Крім того, сталася низка аварій на АЕС 
«Фукусіма-1», які призвели до викиду радіоактивних речовин у 
повітря й океан та радіаційного забруднення значної території 
північного сходу Японії.


